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ATTACCHI IDRICI | HYDRAULIC CONNECTIONS 
CONNECTIONS HYDRAULIQUES | HYDRAULISCHE-VERBINDUNG

LAVABO INTEGRATO / LAVABO SEMINCASSO | INTEGRATED BASIN / SEMI-COUNTER INTEGRATED BASIN 
VASQUE INTÉGRÉE / VASQUE SEMI-ENCASTRÉE  | EINBAUWASCHBECKEN / HALBEINBAU WASCHBECKEN
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LAVAMANI | HAND-WASHING BASINS
LAVE-MAINS | HANDWASCHBECKEN
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OPT. 1 

3540

5560

50
/6

0
55

/6
5

8/
15

8/
15

24
,3

85

8/
15

8/
15

24
,3

8585

48
,6

85

5055

OPT. 2

55 50

85
30

8/
15

H 8/15 + 40 H 8/15 + 48.6 H 8/15 + 60

55 50

85
40

8/
15

3540

5560

50
/6

0
55

/6
5

8/
15

8/
15

24
,3

85

8/
15

8/
15

24
,3

8585

48
,6

85

5055 55 50

85
60

8/
15

LAVABO INTEGRATO TOP SCATOLATI | TOP INTEGRATED WASHBASIN ENCASED
PLANS AVEC VASQUE INTÉGRÉE | INTEGRIERTES WASCHBECKEN MIT EINBAU-ABDECKPLATTE 

LAVABO APPOGGIO | FREE-STANDING BASINS
VASQUES À POSER | AUFSATZ-WASCHTISCH

ATTACCHI IDRICI | HYDRAULIC CONNECTIONS 
CONNECTIONS HYDRAULIQUES | HYDRAULISCHE-VERBINDUNG
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ATTACCHI IDRICI | HYDRAULIC CONNECTIONS 
CONNECTIONS HYDRAULIQUES | HYDRAULISCHE-VERBINDUNG

LAVABO APPOGGIO TOP SCATOLATI | TOP SUPPORTED WASHBASIN ENCASED
PLANS AVEC LAVABO À POSER | AUFSATZWASCHBECKEN MIT EINBAU-ABDECKPLATTE
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LAVABO SEMINCASSO TOP SCATOLATI | TOP SEMI-RECESSED WASHBASIN ENCASED
PLANS AVEC LAVABO SEMI-ENCASTRÉ | HALBEINGELASSENES WASCHBECKEN MIT EINBAU-ABDECKPLATTE
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ATTACCHI IDRICI | HYDRAULIC CONNECTIONS 
CONNECTIONS HYDRAULIQUES | HYDRAULISCHE-VERBINDUNG

COMPOSIZIONI SFALSATE | STAGGERED COMPOSITIONS
COMPOSITIONS DÉCALÉES | VERSETZTE KOMPONENTEN

TELAI PORTALAVABO | VANITY UNIT FRAME
CADRE POUR MEUBLE SOUS-VASQUE | WASCHBECKEN RAHMEN
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LAVABO APPOGGIO
COUNTERTOP WASHBASIN
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AUFSATZWASCHBECKEN 
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ATTACCHI ELETTRICI | ELECTRICAL CONNECTIONS 
RACCORDS ÉLECTRIQUES | ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE
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PL = Punto Luce | Light Point | Point Lumineux | Lichtpunkt

È consigliato posizionare il punto luce (PL) seguendo le quote indicate nello schema e comunque considerando la tipologia di composizione/specchiera 
scelta. Generalmente la posizione ottimale è al centro della specchiera.

It is recommended to position the spotlight (PL) according to the heights shown on the diagram and, in any case, considering the type of composition/
mirror chosen. Generally, the optimal position is at the center of the mirror.

Il est conseillé de placer le point de lumière (PL) en suivant les valeurs indiquées sur le schéma et dans tous les cas en considérant la typologie de composition/
miroir au choix. En règle générale, la position optimale est au centre du miroir.

Es wird empfohlen, den Lichtpunkt (PL) entsprechend den in der Abbildung angegebenen Abmessungen und in jedem Fall unter Berücksichtigung der gewählten 
Kompositions-/Spiegeltyp zu positionieren. Im Allgemeinen liegt die optimale Position in der Mitte des Spiegels.


